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SAFETY INSTRUCTIONS

* Read these instructions for use carefully before
using your appliance for the first time and keep

them to hand for future reference.
e This appliance is designed for indoor domestic
household use only. In case of professional use,
inappropriate use or failure to comply with the
instructions, the manufacturer accepts no
responsibility and the guarantee will not apply.
e This appliance should not be used outdoors. This
appliance is intended for domestic household use
only. It is not intended to be used in the following
applications, and the guarantee will not apply for:
- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments;

- farm houses;

- by clients in hotels, motels and other residential
type environments;

- bed and breakfast type environments.

eMake sure that the electric power supply is
compatible with the power rating and voltage
indicated on the bottom of the appliance.

e This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of

experience and knowledge if they have been given
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supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with t
appliance.

Keep the appliance and its cord out of reach of
children less than 8 years.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by
an adult responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

e Never leave the appliance unattended when in use.

eFor your safety, this product conforms to all
applicable standards and regulations (Low Voltage
Directive, Electromagnetic Compatibility, Food
Compliant Materials, Environment, ...).

e This appliance is designed to function on AC
current only. Before using it for the first time, check
that your mains supply voltage matches that
indicated on the appliance data plate.

¢ Any connection error will invalidate your guarantee.

» Always plug the appliance into a socket outlet with

an earth connection.
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e Given the diverse standards in effect, if the
appliance is used in a country other than that in
which it is purchased, have it checked by an Approved
Service Centre.

eRemove all packaging materials, stickers and
accessories from inside and outside of the appliance.

e Unwind the power cord fully before use.

« Do not use an extension lead. If you accept liability
for doing so, only use an extension lead which is in
good condition, has a plug with an earth connection
and is suited to the power rating of the appliance.

o [f the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similary
qualified persons in order to avoid a hazard.

e This appliance is not intended to be operated by
means of an external timer or separate remote-
control system.

e Never immerse the appliance or its power cord in
water or any other liquid.

eNever leave the appliance unattended whilst
connected to the power supply, even if for a few
moments, especially where children are present.

e Do not let the power cord hang where children may
reach it.

e Take all necessary precautions to prevent anyone

tripping over an extension cord.
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o Switch off and disconnect the appliance from the
power supply when not in use.

e Never disconnect the plug by pulling on the power
cord.

e Do not use your appliance if it does not operate
correctly, if it has been damaged or if the power
cord or plug is damaged. To maintain safety, these
parts must be replaced by an Approved Service
Centre.

¢ Any intervention other than normal cleaning and
maintenance by the customer must be performed
by an Approved Service Centre.

e A Accessible surface temperatures can be high
when the appliance is operating. Never touch these
surfaces, always use the handles.

e Never move the appliance as long as it is hot.

e Allow the appliance to cool down completely
before you clean and store it.

e The power cord must never be close to or in contact
with hot parts of the appliance, close to a source
of heat or resting on sharp edges.

e Never place the appliance close to a wall or below
a wall cupboard.

e Never place the appliance below or close to easily
inflammable objects (e.g. curtains, etc.).

o If parts of the appliance should catch fire, never try
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to extinguish flames with water. Disconnect the
appliance and smother the flames with a damp
cloth.

e Do not consume foodstuff that comes into contact
with the parts marked with Xlogo.

Thank you for buying this Tefal appliance.
Our company has an ongoing policy of research and development and may modify these products
without prior notice.

Do

e Read the instructions carefully, common to different models depending on the accessories supplied
with your appliance, and keep them within reach.

o If an accident occurs, rinse the burn immediately with cold water and call a doctor if necessary.

» Cooking fumes may be dangerous for animals which have a particularly sensitive respiratory system,
such as birds. We advise bird owners to keep them away from the cooking area.

o Place the appliance on a cooking surface out of the reach of children.

o Position the power cord carefully to be free of working areas, whether an extension is used or not.

e Ensure that the plates are stable, well positioned and correctly clipped to the appliance. Only use
the cooking plates provided with the appliance or bought from an Approved Service Centre.

« To prevent damage to the cooking plates, only use them on the appliance for which they were de-
signed (e.g., do not place in an oven, on the gas ring or electric hot-plate, etc.).

« To avoid damaging the cooking plates, always use plastic or wooden utensils.

o Before first use, wash the cooking plate(s) (follow paragraph after use), pour a little cooking oil onto
the cooking plate(s) and wipe with a soft cloth or paper kitchen towel.

» Always use on aflat, stable, heat-resistant work surface away from water splashes and other sources
of heat.

Do not

o Never touch the hot surfaces of the appliance.

o Never leave the appliance unattended when plugged in or in use.

o Never place the appliance directly on a fragile surface (glass table, tablecloth, varnished furniture,
etc.) or on a soft surface such as a tea-towel.

« To prevent the appliance from overheating, do not place it in a corner or against a wall.

» Never place the appliance under a cupboard attached to a wall or a shelf or next to inflammable
materials such as blinds, curtains or wall hangings.

Do not move the appliance when in use: switch off, unplug and allow to cool completely (about 1
hour) before doing so.



« To avoid spoiling your product, do not use flambé recipes in connection with it at any time.

« Do not place cooking utensils on the cooking surfaces of the appliance.

Do not use aluminium foil or other objects between the plate or the grill and the food being cooked.

« Do not place the hot plates under water or on a fragile surface.

Do not carry the appliance by the handle.

Do not cook food in foil parcels or line the cooking plates with foil.

« Do not remove the grease collection tray during cooking.

o If the grease collection tray becomes full when cooking: let the appliance cool down before emp-
tying.

 Never cut food directly on the cooking plates.

» Do not use metal scourers or abrasive plastic scourers on the non-stick coated cooking plates to
avoid them being damaged.

Tips/information
Thank you for buying the Grill.

o On first use, there may be a slight odour and a little smoke during the first few minutes. This is nor-
mal and will quickly disappear.

e The cooking plates should never be handled hot. Leave to cool for at least 1 hour in the position
used for cooking.

e The heating coils should not be cleaned. If they are really dirty, wait until they have cooled down
completely and wipe them with a dry cloth.

Environment protection first!
® Your appliance contains valuable materials which can be recovered or recycled.
= D |eave it at alocal civic waste collection point.
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Description

A Control panel A4 Manual mode C Handle

A1 On/off button A5 OK button D Cooking plates

A2 Frozen food mode A6 Cooking level indicator E Juice collection tray
A3 Cooking programs B Body F  Power cord

Guide to LED colours
1. PREHEATING 2. COOKING STARTS

@ e0@

PREHEATING ~ READY TO COOK

3. COOKING KEEP WARM

O*Q e-@ F L)

WELL DON

; j CALL
B ] b CONSUMER
V] /  SERVICE

Guide to cooking programs

Bacon
Burger @ Manual mode:

) ) Traditional grill
@ Poultry: breast or thigh Fish: ' for manual
(off the bone) salmon fillet operation
Red meat
(off the bone) Sausage

NOTE: Maximum thickness of food 4 cm and minimum thickness of food 4mm?* for all cooking programs
and manual mode.

* Except for bacon program



1 Setting up

==\
(==

3
2 Pre-heating

1 Remove all packaging materials, stickers
and accessories from the inside and the
outside of the appliance.

2 Before using for the first time, thoroughly
clean the plates with warm water and a
little washing-up liquid, rinse and dry
thoroughly.

3-4 Position the removable juice collection
tray at the front of the appliance.

5 If desired for the best results you may
wipe the cooking plates using a paper
towel dipped in a little cooking oil, to
improve the non-stick release.

6 Remove any surplus oil using a clean
kitchen paper towel.

7 Connect the appliance to the mains.
(note the cord should be fully unwound).
Close the grill.

8 Press the On/Off button.
Note: It is normal for the program lights to

illuminate in succession until a program
has been selected.



9 If the food that you wish to cook is
frozen, press the button“frozen food".
The cooking time will then be adjusted
automatically to allow for this.

10 Select the appropriate cooking mode
according to what type of food you wish
to cook.

9 10
6 cooking programs and a manual mode

Select this cooking program if you want
to cook burgers

Select this cooking program if you want to cook
poultry (off the bone): thigh, breast, escalope
Select this cooking program if you want

to cook bacon*

Select this cooking program if you want If you select Manual Mode, after the pre-
to cook sausage heating phase and once the food is
added, the indicator light is a fixed white
after closing the lid. You must then control
the cooking time manually.

Select this cooking program if you want
to cook red meat : steak (off the bone)

Select this cooking program if you want
to cook fish: salmon steak

Note: With Manual mode there are no
audible beeps and the cooking level
indicator does not change colour.

“For bacon less than 4 mm thickness, after preheating the grill and closing the lid, press OK to ensure the
appliance recognises the food and that the cooking cycle starts.

If fyou are uncertain about what cooking mode to use for other foods because it is not listed above, please
refer to the "Cooking table for out of program food" page 17.

11Press the “OK” button: the appliance
starts pre-heating and the cooking level
indicator flashes purple.

12 Wait for 4-7 minutes.
13 An audible tone is heard and the cooking

level indicator stops flashing purple
when the pre-heating mode is complete.
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3 Cooking using Dedicated Programs

e

rare  medium well-done

12

14-15 After pre-heating, the appliance is
ready for use.
Open the grill and place the food on the
cooking plate.

Note: To ensure correct operation of the
automatic sensor you must open the lid
fully.

16-17 Close the appliance to start the

cooking cycle. The cooking level indicator
turns blue and then becomes green to
indicate the cooking is in progress (for
the best results do not open or move
your food during the cooking process).
During the cooking in progress stage, a
beep sounds at each stage of cooking
to warn the user that a cooking level (eg
rare/yellow) has been reached.
Note: For very thin pieces of food, close
the appliance and then press OK to en-
sure the appliance recognises the food
and that the cooking cycle starts.

18 According to the degree of cooking, the

indicator light changes colour. When
the indicator light is yellow with a beep,
your food is rare, when the indicator
light is orange with a beep, your food is
medium and when the indicator light is
red, your food is well done.
Please note, especially for meat, it is
normal that cooking results may vary
depending on type, quality and origin
of food.

19-20 When the colour of the cooking level
indicator (A6) corresponds to the degree
of cooking you require, open the appli-
ance and remove the food.

21 Close the appliance.



4 Comments

Unplug if you have finisf
appliance.

22-23-24

Cooking food to different

personal tastes

If you want to cook food to different
personal tastes, once you have placed
it on the grill, open the lid and remove
the food when it has reached the de-
sired level and then close the grill and
continue cooking the other food.

25 Keeping warm function

When the cooking period has ended
the cooking plates will be on the keep
warm setting and the cooking level in-
dicator flashes red and an audible tone
sounds every 20 seconds. If food is left
on the grill it will continue to cook, while
the cooking plates are cooling. You can
stop the audible tone by pressing the
“OK” button.

Cooking more food

If you want to cook a second batch of
food, please pre-heat the appliance
again (see section 2. Pre-heating points
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5 Cleaning and maintenance

8 to 13) even if you want to cook the
same type of food.

26 Press the ON/OFF button.

27 Unplug grill from wall outlet

28 Allow to cool for at least 1 hour with the
lid closed.
To avoid accidental burns, allow grill to
cool thor oughly before cleaning.
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6 Cleaning

29 Before cleaning, unlock and remove
the plates to avoid damaging the
cooking surface.

30 The juice collection tray and the cooking
plates are dishwasher safe.

Note: After cleaning the upper and lower
plates should be re-fitted in their original
positions and are not interchangeable.

31-32 If you do not use a dishwasher,
you can use warm water and a little
washing-up liquid to clean the cooking
plates, then rinse thoroughly to remove
any residue. Dry thoroughly using a
paper towel.

Do not use metallic scouring pads, steel
wool or any abrasive cleaners to clean
any part of your grill, only use nylon or
non-metallic cleaning pads.

Empty the juice collection tray and wash
in warm water and a little washing-up
liquid, dry thoroughly using a paper
towel.

33To clean the outside of the grill, wipe
with a warm, wet sponge and dry with
asoft, dry cloth.

34 Do not immerse the body of the grill in
water or any other liquid.

35 Always make sure the grill is clean and
dry before storing.
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Trouble shooting guide

Problem

Cause

Solution

O Fixed white indicator light.

o Starting a cooking cycle
without preheating.

o 2 possible options:

- allow to cook, but you must monitor
the cooking (white LED = manual
mode)

- stop the appliance, remove the food,
close the appliance properly,
reprogram the appliance and wait
until end of preheating.

The appliance stops during
the pre-heating or cooking cycle.

 The appliance has been
kept open for too long
while preheating or
cooking.

« Disconnect the appliance from the
mains leave for 2-3 mins, restart the
process. The next time you use the
appliance, make sure you open and
close it briefly for best cooking results.
If the problem continues, contact your
local Tefal Customer Service.

Indicator (&Y flashing after
placing the food on the cooking plates.

 Not sensing the food.
Meat thickness too thin.

« You must confirm the start of the
cooking by pressing the button .

O Flashing white indicator light.

The appliance no longer beeps.

o Appliance failure.

o Contact Customer service.

I have put in my food and closed the
appliance but cooking has not started.

« Your food has a depth
thicker than 4 cm.

« Your food is under
4 mm thick.

« You have not waited
for the appliance to
pre-heat.

 Food must not be thicker than 4cm.

« You must confirm the start of the
cooking by pressing the button OK.

« Wait for the audible beep and the
cooking level indicator to flash purple
before adding food.

I have put in my food but the indicator
stays on PURPLE ‘

« You have not
completely opened the
grill when putting on
the food.

» Completely open the grill then close it.

o Not sensing the food.
Meat thickness too thin.
Minimum  thickness =
4mm

o Confirm the start of the cooking

by pressing the button .

Tip, especially for meat: the cooking results on the preset programmes may vary depending on origin, cut and
quality of the food being cooked, the programmes have been set and tested for good quality food.
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Program table

Cooking level colour indicator

Dedicated program @ ‘
Rare Medium Well-done
Rare Medium Well-done
Bacon Lightly cooked Well-done Crispy
Fish Lightly cooked Medium Well-done
Chicken* Fully cooked
Sausage* Fully cooked
* Chicken and sausages must only be cooked well-done.
Tips: if you like your meat blue rare, you can use@
Cooking table for out of program food
. Cooking level
Cooking
FOOd program medium  well-done
Meat Pork fillet (boneless), pork belly Q
&Poultry | (boneless) @
Frozen chicken nuggets @
Gammon steak Q
Marinated chicken breast @
Potatoes (3 mm slices) Leeks (7-8 mm slices)
Vegetables Courgettes (7-8 mm slices) Peppers ®
Fish Whole trout @
Shelled prawns Q
King prawns @
(with and without shells on)
Tuna steak Q
Manual Toasted sandwiches, )
mode panini... Fixed temp

For frozen food, press before selecting your program.
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INTERNATIONAL GUARANTEE : COUNTRY LIST

@ #=7 =
S - CIJA
/‘\)I-.Il('i‘)ET;IiQ 9 rue Puvis de Chaéargges - Saint Euquene (0)41 28 18 53 11yaegr
GROUPE SEB ARGENTINA S.A. 2 af
ARGENTINA Billinghurst 1833 3° - C1425DTK 0800-122-2732 anos
2
Capital Federal - Buenos Aires years
208008V VEL Fymuaa UG-, 2 gl
125171 Unalyu, LLGhGgpunyub 010) 55-76-07 !
ARMENIA o i (010) 2 years
GROUPE SEB AUSTRALIA
AUSTRALIA PO Box 7535, 02 97487944 1 year
Silverwater NSW 2128
OSTERREICH SEB OSTERREICH HmbH 2 Jahre
Campus 21 - Businesspark Wien Siid 01866 70 299 00
AUSTRIA Liebermannstr. A02 702 - 234‘)5 Brunn am Gebirge 2 years
BELGIQUE BELGIE GROUPE SEB BELGIUM SANV 2ans
25 avenue de I'Espérance - ZI 070 23 31 59
BELGIUM 650 ot 2 years
BENAPYCb 3AO «pynna CEB-BocTok», 2rofa
BELARUS 125171, Mocksa, JleHnHrpapckoe - wocce, A. 16A, ctp. 3 017 2239290 2 years
BOSNA | SEB Developpement Info-linija za potro$age|2 godine
HERCEGOVINA P on Sargjone " oM 033551220 | 2years
BRASIL SEB COMERCIAL Dﬁ PRO!DUTOS DOMESTICOS LTDA 1 ano
Rua Venancio Aires, 433/437/447, 0800-119933
BRAZIL Pompéia, Sao Paulo/SP 1 year
BbNrAPUS 'PYN CEB EbITAPUA EOOL 2 roaMHM
Yn. Bopogo 52T, eT. 1, ocuc 1, 0700 10 330
BULGARIA PO e G 2 years
GROUPE SEB CANADA 1an
CANADA 345 Passmore Avenue 800-418-3325 1
Toronto, N M1V 3N8 year
GROUPE SEB CHILE 2 afios
CHILE Comercial Ltda  Av. Providencia, 2331, piso 5, 12300 209207 2
oficina 501 Santiago years
GROUPE SEB COLOMBIA 2 afios
COLOMBIA Apartado Aereo 172, Kilometro 1 18000919288 2
Via Zipaquira - Cajica Cundinamarca years
HRVATSKA SEB Développement S.A.S. 2 godine
Vodnjanska 26 013015294
CROATIA 10000 Tagreb 2 years
GESKA REPUBLIK GROUPE SEB CR spol. s T .0. 2 roky
Jankovcova 1569/2¢ 731010 111
CZECH REPUBLIC 170 00 Praha 7 2 years
GROUPE SEB NORDIC AS 2ar
DANMARK Tempovej 27 44 663 155 9
2750 Ballerup years
DEUTSCHLAND GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH / KRUPS GmbH 2 Jahre
Herrnrainweg 5 0212 387 400
GERMANY 63067 Offenbach 2years
EESTI GROUPE SEB POLSKA SP Z 0.0. 2 aastat
ul. Bukowiniska 22b 5800 3777
ESTONIA 02-703 Warszawa 2 years
SUoMI Groupe SEB Finland 2 Vuotta
FINLAND ooslentie 7 096229420 19 years

18




; P
#=7 a
FRANCE
H GROUPE SEB FRANCE
(;S:égfo'htp%n'ﬂggmgﬁz Service Consommateur Tefal 09 74 50 47 74 11y2r;r
Réunion, Saint-Martin BP 15- 69131 ECULLY CEDEX
EAAAAA SEB GROUPE EAAAAOS AE. 2106371251 2 xpovia
GREECE 0366 KaBahiepatou 7 TK. 145 64 N. Kngioid 2 years
&iE Room 803, 9F Norh Block Skyway H 85281308998 | 1
oom 903, 9/F, North Block, Skyway House ear
HONG KONG 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon - Hong-Kong y
MAGYARORSZAG GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kit. 061 801 8434 2¢év
HUNGARY Taviré kz - 4 2040 Budadrs 2 years
Grosupg SEB IgldonesFi‘a (Reﬁresengaﬂvgl office)
udirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
INDONESIA JL Jendral Sudirman Kav 76-78, +62 21 5793 6881 | 1 year
Jakarta 12910, Indonesia
ITALIA GROUPE SEB ITALIAS.p.A. 2 anni
ITALY Via Montefeltro, 4 - 20156 Milano 199207354 |5 vears
GROUPE SEB JAPAN Co. Ltd.
JAPAN 1F Takanawa Muse Building, 3-14-13, Higashi Gotanda, 0570-077772 1 year
Shinagawa-Ku, Tokyo 141-0022
KA3AKCTAH 12)§1A;<‘| «’\I}z:rll(l;a CEB- Boctok» 2 XbiN
, Y, [leHnHrpaackoe 727 378 39 39
KAZAKHSTAN woccedi, 16A, 3 yil 2 years
()& ME =Zzlo}
KOREA KA Z27 AeIS 88 A2IWE 35 - 110-790 15881588 | 1 year
LATVJA GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0. 2 gadi
ul. Bukowiriska 22b 6716 2007
LATVIA 02-703 Warszawa 2 years
LIETUVA GROUPE SEB POLSKA Sp. z0.0. 2 metai
ul. Bukowiniska 22b 6470 8888
LITHUANIA 02-703 Warszawa 2 years
GROUPE SEB BELGIUM SANV 2 ans
LUXEMBOURG 25 avenue de I'Espérance - ZI 00327023 3159 2
6220 Fleurus years
Groupe SEB Bulgaria EOOD )
Office 1, floor 1, 52G Borovo St., 1680 Sofia - Bulgaria roavH
MACEDONIA Py CEB BLATAPVIA IOOEN (022050022 1%, o
Yn. Boposo 52T, cn. 1, oduc 1, 1680 Cocpusi - Brnrapus
GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
MALAYSIA Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2, No. 2, Jalan $S21/37, 65 6550 8900 1 year
Damansara Uptown, 47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
G.SEB. MEXICANA, S A. DE C.V. Goldsmith 38 Desp. 401, 1 afios
MEXICO Col. Polanco - Delegacion Miguel Hildalgo (01800) 112 8325 1
11560 Mexico D.F. year
TOB «Ipyn CEB YkpaiHa» 2 ani
MOLDOVA 02121, XapkiBcbke woce, 201-203, 3 nosepx, (22) 929249 2
Kvis, Ykpaina years
NEDERLAND GROUPE SEB NEDERLAND BV 2 jaar
The Netherlands Generatorstraat 6 - 3903 LJ Veenendaal 0318 58 24 24 2 years
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND Unit E, Building 3, 195 Main Highway, 0800 700 711 1 year
Ellerslie, Auckland
NORGE GROUPE SEB NORDIC AS 24r
Tempovej 27 81509 567
NORWAY 2750 Ballerup DANMARK 2 years
Groupe SEB Perd 1 afios
PERU Av. Camino Real N° 111 of. 805 B 441 4455 1
San Isidro - Lima - Per year
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POLSKA GROUPE SEB POLSKA Sp. z 0.0 0801300421 | 9 papa
ul. Bukowiriska 22b koszt jak za
POLAND 02-703 Warszawa p ’ lokalne 2years
GROUPE SEB IBERICA SA 2 anos
PORTUGAL Urb. da Matinha - Rua Projectada a Rua 3 808 284 735 2
Blocot - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa years
REPUBLIC ) GROUPE SEB IRELAND
Unit B3 Aerodrome Business Park, College Road, 01677 4003 1 year
OF IRELAND Rathcoole, Co. Dublin Y
ROMANIA GROUPE SEB ROMANIA 2 ani
ROMANIA Str. Daniel Constantin nr. & - 010632 Bucuresi 0213168784 |5 cars
poccus 3AO «[pynna CEB-BocTok», 119180 Mocksa, 2 ropa
125171, Mocksa, JleHnHrpazckoe 495213 32 30
RUSSIA wwocce, 4. 16A, cerS 2 years
SRBIJA SEB Developpement 2 godine
Dorda Stanojevica 11b 060 0 732 000
SERBIA 11070 Nowi Beograd 2years
GROUPE SEB SINGAPORE Pty Ltd.
SINGAPORE 59 Jalan Pemipin, #04-01/02 L&Y Building 65 6550 8900 1 year
Singapore 577218
SLOVENSKO GROUPE SEB SLOVENSKO s.r.0. 2 roky
SLOVAKIA Rybnicna 40 - 831 07 Bratislava 233595224 | 5 years
SLOVENIJA SEB d.0.0 2 leti
SLOVENIA Gregor¢iceva ulica 6 - 2000 MARIBOR 022349490 2 years
ESPANA GROUPE SEB IBERICAS.A. 2 afios
C/ Almogavers, 119-123, Complejo Ecourban 902 31 24 00
SPAIN o 08018 Barcelona : 2 years
SVERIGE TEFAL SVERIGE SUBSIDIARY OF GROUP SEB NORDIC 2ar
Truckvagen 14 A, 08 594 213 30
SWEDEN 194 52 Upplands Vsby 2 years
SUISSE / SCHWEIZ GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH 2 ans
Thurgauerstrasse 105 044 8371840 |2 Jarhre
SWITZERLAND 8152 Glatibrugg 2'years
SEB ASIA Ltd. Taiwan Branch
TAIWAN 4F., No. 37 Dexing W. Rd., Shilin Dist., Taipei City 11158, 886-2-2833 3716 | 1 year
Taiwan (R.0.C.)
GROUPE SEB THAILAND
2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n°® 14-02,
THAILAND New Phetchburi Road, 662 351 8911 2 years
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
TURKIYE ~_ GROUPE SEB ISTANBULAS 2YIL
Beybi Giz Plaza Dereboyu Cad. - Meydan Sok. 216 444 40 50
TURKEY ! No: 28 K 12 Masiak 2 years
GROUPE SEB USA
USA. 2121 Eden Road - Milvile, NJ 08332 800-395-8325 | 1 year
YKPATHA TOB «I'pyn CEB YkpaiHa» 2 pokm
UKRAINE 02121, XapkiBcbke moce,y201-203, 3 nosepx, Kuis, YkpaiHa 044 492 06 59 2 years
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM Riverside House, Riverside Walk 0845602 1454 | 1 year
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB VENEZUELA
VENEZUELA Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre ING Bank, 0800-7268724 | 2 afios
Piso 15, Ofc 155 - Urb. La Castellana, Caracas
Vietnam Fan Joint Stock Company R
VIETNAM 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, +84-8 38644037 | 4 oo

Tan Binh Dist, HCM city

+84-8 38645830
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